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Wilrth Indusirie Service GmbH & Co. KG + Crillberg » £-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: QO G-QO
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:

Quantita imbalii:  «f

Conformita alle schede dimbatlo: [
Data controllo; @ 79‘7‘ {7)?,0

Dear Sir Smadam@.

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

1

N

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85076254
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 25,08.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kemmear

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

AL ez HLE
1ot 5258

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kbhier
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cusl. Tarlfif Code Welght
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 20,000 PC
10 Automotive arlicles 73181505 518 KG
ASCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305864127 E-PL 6,500 PC
168.350 KG
Lot 4305864133 E-PL 13,500 PC
349.650 KG
Customer ltem Number 8068070710
Shipping Point
WKL2
*PU=Packunit '

Wirth Industrle Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergantheim - T +49 (0)7931 81-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerh-industrie.com - www.wuarth-induside.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unhmited partnes: Warih Industrie Service Varwaltungs-GmbH, 74650 KOnzelsau, county ¢ourt Slutigart BRB 590633

Managing Directors: Rainer Borkert, Ralf Gehringer, Martin Jauf, Marcus Ctte, Ebarhard Scheuber
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Transport Order

Mittenta
Sender N

N° partita IVA
VATD-No,

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Data f Date

O2—=TJI1 200

Ny~ ) 7/ 4
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Inditizzo del luego di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di taspurto
Order code

MIL-DF-0015209

Destinatario

N partita VA
Consignes

VAT-iD-No.

MAGNR ITALIA

via dei ciclamini 4
I~700&6 MODUGND

Condizioni dj trasporto/Delivery terms

franco fabbrica
ex works

franca dom,
free domleife

Oa Oz

L—_Idaﬁpagad Dd&ﬂﬁnﬂg atl

Wl W

alti
otfiers

DL

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (1
FOZZUBLD MARTESANA (MILAK
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 FOZZUOLO MARTESH
Tel:+3d9 02 952T2-200
Fax:+32 02 95258 801

Assicurazione complementare

Humero di dossier

it

o — p Additional transport insurance | Terminal reference
ndirize di consegna della merce
Delivery address ! :,L e QB 1007000339
Riferiment del dienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Bl PR T DT e e
Terminal di arrivo T Rumeérdrteleforiite ™ - < o
Destination terminal Contact tel,
RART B E A - Ve T BT =
Marche & numeri Quantita lmballagglo Descrizione della merce Tariffa duganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
33 | PAL | VARIO 16030. &
A
Peso tassahile in ki Tetale peso fordo in ki
FREE DDM, DUTY UNPA ID, TAY UNF‘R];D Payahle weight in kg Total gross welght in kg
Din, X omx anx m=_19, QO w5, 80 16, O30, &0 16030, &
Richieste particalar f Special consignments d
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
7/
5
%

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Collection at sender

Data / Date

Defivery to consignee
Data f Date ,

Acording to CMR, transport damages have to be nated en the transport order (0D}
upon delivery of the consi nment. Damages not visible extemally should be notified in
wiiting to the responnble UROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Stamp and signature of sender

Note

Orario / Time Orario / Time

KUEMHNE -+

Via dei Ciclamsf: P

E}‘ﬁ‘\@ B LnS.r. L

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

FHrma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di thi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

0

W g

ZC:’Y [

Tutte le snadizioni EUROCONNE/CT sono vincolate alle Condizioni Generali d:%‘%ﬁé’

]

OCONNBEY &l retro).
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